
diakone,w - to serve 

(Friberg) diakone,w impf. dihko,noun; fut. diakonh,sw; 1aor. dihko,nhsa; 1aor. pass. dihkonh,qhn; (1) generally, of services of any kind 
serve (MT 4.11); (2) of supplying with life's necessities support, take care of, minister to (MT 25.44); (3) of table service wait on, 
serve (LU 12.37); (4) of religious service relating the physical needs of believers serve as deacon, perform duties of deacon (1T 
3.10) 

(UBS) diakone,w serve, wait on; care for, see after, provide for; serve as a deacon (1 Tm 3.10, 13) 

(L-N) 35.19  qerapeu,w ; u`phrete,w ; diakone,w ; diakoni,a, aj f: to render assistance or help by performing certain duties, often of a 
humble or menial nature - 'to serve, to render service, to help, service, help.' qerapeu,w: ouvde. u`po. ceirw/n avnqrwpi,nwn qerapeu,etai 
prosdeo,meno,j tinoj 'nor does (God) need anything that people can supply by rendering service to him' Ac 17.25. u`phrete,w: Daui.d 
me.n ga.r ivdi,a| genea|/ u`phreth,saj th|/ tou/ qeou/ boulh|/ 'for David served God's purposes in his own time' Ac 13.36. diakone,w: o` ui`o.j 
tou/ avnqrw,pou ouvk h=lqen diakonhqh/nai avlla. diakonh/sai 'the Son of Man did not come to be served, but to serve' Mt 20.28. In 
rendering Mt 20.28 it may be necessary to be somewhat more specific about those who serve or are served, for example, 'the Son 
of Man did not come in order for people to serve him but in order to serve people.' diakoni,a: oi=da, sou ta. e;rga kai. th.n avga,phn 
kai. th.n pi,stin kai. th.n diakoni,an 'I know what you do, I know your love, your faithfulness, your service' Re 2.19. In rendering 
'your service' in Re 2.19, it may be necessary to say 'how you help others' or 'how you serve others.'  

In some languages it is essential in communicating the concept of 'service' to introduce a specific reference to 'a servant,' for 
example, 'to help as a servant' or 'to assist as one who must,' and in some contexts it may be useful to employ a phrase such as 'to 
help in small things' or 'to do the low tasks.' 

(LS) dia¯kone,w, Ion. dihk&: impf. evdiako,noun, later dihko,noun: f. &h,sw: aor. i dihko,nhsa: pf. dedihko,nhka:-Pass., aor. i evdiakonh,qhn: 
pf. dediako,nhmai: (dia,konoj):-to minister, serve, do service, absol., Eur.; tini to a person, Dem.; dÅ pro,j ti to be serviceable 
towards, Plat.:-Med. to minister to one's own needs, Soph.; au`tw/| diakonei/sqai Ar. 2. to be a deacon, N.T. II. c. acc. rei, to furnish, 
supply, Lat. ministrare, ti, tini Hdt.:-Pass. to be supplied, Dem. Hence diako,nhma  

(Thayer) diakone,w, diako,nw|; imperfect dihko,noun (as if the verb were compounded of dia, and avkone,w, for the rarer and earlier 
form evdiakonoun, cf. Buttmann, 35 (31); Ph. Alexander Buttmann (1873) Ausf. Spr. sec. 86 Anm. 6; Krüger, sec. 28, 14, 13); 
(future diakonh,sw); 1 aorist dihko,nhsa (for the earlier evdiako,nhsa); passive, present participle diakonoumenoj; 1 aorist infinitive 
diakonhqh/nai, participle diakonhqeij; (dia,konoj, which see); in Greek writings from (Sophocles), Herodotus down; to be a servant, 
attendant, domestic; to serve, wait upon; 

1. universally: (absolutely ò diakonw/n, Luke 22:26); with the dative of person to minister to one; render ministering offices to: 
John 12:26; Acts 19:22; Philemon 1:13; passive to be served, ministered unto (Winer's Grammar, sec. 39, 1; (Buttmann, 188 
(163))): Matt. 20:28; Mark 10:45. 

2 Like the Latin ministrare, to wait at table and offer food and drink to the guests, (cf. Winer's Grammar, 593 (552)): with the 
dative of person, Matt. 4:11; 8:15; Mark 1:13, 31; Luke 4:39; 12:37; 17:8; absolutely o` diakonw/n, Luke 22:27; so also of 
women preparing food, Luke 10:40; John 12:2; (Menander quoted in Athen. 6 c. 46, p. 245 c.; Anacreon (530 B. C.) 4, 6; 
others; passive diakonei/sqai u`po, ti,noj, Diodorus 5, 28; Philo, vit. contempl. sec. 9). 

3. to minister, i. e. supply food and the necessaries of life: with the dative of person, Matt. 25:44; 27:55; Mark 15:41; 
dihko,noun auvtoi/j evk: (Rec. avpo,) tw/n u`parco,ntwn auvtai/j, Luke 8:3; to relieve one's necessities (e. g. by collecting alms): 
Rom. 15:25; Heb. 6:10 trape,zaij, to provide, take care of, distribute, the things necessary to sustain life, Acts 6:2. absolutely, 
those are said diakonei/n, i. e. to take care of the poor and the sick, who administer the office of deacon (see dia,konoj, 2) in the 
Christian churches, to serve as deacons: 1 Tim. 3:10,13; 1 Pet. 4:11 (many take this last example in a general rather than an 
official sense). 

4. with the accusative of the thing, to minister, i. e. attend to, anything, that may serve another's interests: ca,rij diakonoume,nh| 
u`fV h`mw/n, 2 Cor. 8:19; (àdro,thj, ibid. 20); o[sa dihko,nhse, how many things I owe to his ministration, 2 Tim. 1:18; evpistolh, 
diakonhqei/sa u`fV h`mw/n, an epistle written, as it were, by our serving as amanuenses, 2 Cor. 3:3. with the accusative of the 
thing and the dative of person, to minister a thing unto one, to serve one with or by supplying anything: 1 Pet. 1:12; ti, eivj 
èautou,j, i. e. eivj avllh,louj, to one another, for mutual use, 1 Pet. 4:10.*  

Matthew 4:11 Then the devil left Him, and behold, angels came and ministered to Him. 
To,te avfi,hsin auvto.n o` dia,boloj( kai. ivdou. a;ggeloi prosh/lqon kai. dihko,noun auvtw/|Å 

Matthew 8:15 So He touched her hand, and the fever left her. And she arose and served them. 
kai. h[yato th/j ceiro.j auvth/j( kai. avfh/ken auvth.n o` pureto,j( kai. hvge,rqh kai. dihko,nei auvtw/|Å 

Matthew 20:28 "just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for 
many." 



w[sper o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou ouvk h=lqen diakonhqh/nai avlla. diakonh/sai kai. dou/nai th.n yuch.n auvtou/ lu,tron avnti. pollw/nÅ 

Matthew 25:44 "Then they also will answer Him, saying, 'Lord, when did we see You hungry or thirsty or a stranger or 
naked or sick or in prison, and did not minister to You?' 

to,te avpokriqh,sontai kai. auvtoi. le,gontej\ ku,rie( po,te se ei;domen peinw/nta h' diyw/nta h' xe,non h' gumno.n h' avsqenh/ h' evn 
fulakh/| kai. ouv dihkonh,same,n soiÈ 

Matthew 27:55 And many women who followed Jesus from Galilee, ministering to Him, were there looking on from 
afar, 

+Hsan de. evkei/ gunai/kej pollai. avpo. makro,qen qewrou/sai( ai[tinej hvkolou,qhsan tw/| VIhsou/ avpo. th/j Galilai,aj diakonou/sai 
auvtw/|\ 

Mark 1:13 And He was there in the wilderness forty days, tempted by Satan, and was with the wild beasts; and the 
angels ministered to Him. 

kai. h=n evn th/| evrh,mw| tessera,konta h`me,raj peirazo,menoj u`po. tou/ satana/( kai. h=n meta. tw/n qhri,wn( kai. oi` a;ggeloi 
dihko,noun auvtw/|Å 

Mark 1:31 So He came and took her by the hand and lifted her up, and immediately the fever left her. And she served 
them. 

kai. proselqw.n h;geiren auvth.n krath,saj th/j ceiro,j\ kai. avfh/ken auvth.n o` pureto,j( kai. dihko,nei auvtoi/jÅ 

Mark 10:45 "For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for many." 
kai. ga.r o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou ouvk h=lqen diakonhqh/nai avlla. diakonh/sai kai. dou/nai th.n yuch.n auvtou/ lu,tron avnti. pollw/nÅ 

Mark 15:41 who also followed Him and ministered to Him when He was in Galilee, and many other women who came 
up with Him to Jerusalem. 

ai] o[te h=n evn th/| Galilai,a| hvkolou,qoun auvtw/| kai. dihko,noun auvtw/|( kai. a;llai pollai. ai` sunanaba/sai auvtw/| eivj ~Ieroso,lumaÅ 

Luke 4:39 So He stood over her and rebuked the fever, and it left her. And immediately she arose and served them. 
kai. evpista.j evpa,nw auvth/j evpeti,mhsen tw/| puretw/| kai. avfh/ken auvth,n\ paracrh/ma de. avnasta/sa dihko,nei auvtoi/jÅ 

Luke 8:3 and Joanna the wife of Chuza, Herod's steward, and Susanna, and many others who provided for Him from 
their substance. 

kai. VIwa,nna gunh. Couza/ evpitro,pou ~Hrw,|dou kai. Sousa,nna kai. e[terai pollai,( ai[tinej dihko,noun auvtoi/j evk tw/n 
u`parco,ntwn auvtai/jÅ 

Luke 10:40 But Martha was distracted with much serving, and she approached Him and said, "Lord, do You not care 
that my sister has left me to serve alone? Therefore tell her to help me." 

h` de. Ma,rqa periespa/to peri. pollh.n diakoni,an\ evpista/sa de. ei=pen( ku,rie( ouv me,lei soi o[ti h̀ avdelfh, mou mo,nhn me 
kate,lipen diakonei/nÈ eivpe. ou=n auvth/| i[na moi sunantila,bhtaiÅ 

Luke 12:37 "Blessed are those servants whom the master, when he comes, will find watching. Assuredly, I say to you 
that he will gird himself and have them sit down to eat, and will come and serve them. 

maka,rioi oi` dou/loi evkei/noi( ou]j evlqw.n o` ku,rioj eùrh,sei grhgorou/ntaj\ avmh.n le,gw u`mi/n o[ti perizw,setai kai. avnaklinei/ 
auvtou.j kai. parelqw.n diakonh,sei auvtoi/jÅ 

Luke 17:8 "But will he not rather say to him, 'Prepare something for my supper, and gird yourself and serve me till I 
have eaten and drunk, and afterward you will eat and drink'? 

avllV ouvci. evrei/ auvtw/|\ e`toi,mason ti, deipnh,sw kai. perizwsa,menoj diako,nei moi e[wj fa,gw kai. pi,w( kai. meta. tau/ta fa,gesai 
kai. pi,esai su,È 

Luke 22:26 "But not so among you; on the contrary, he who is greatest among you, let him be as the younger, and he 
who governs as he who serves. 

u`mei/j de. ouvc ou[twj( avllV o` mei,zwn evn u`mi/n gine,sqw ẁj o ̀new,teroj kai. ò hg̀ou,menoj ẁj ò diakonw/nÅ 

Luke 22:27 "For who is greater, he who sits at the table, or he who serves? Is it not he who sits at the table? Yet I am 
among you as the One who serves. 

ti,j ga.r mei,zwn( o` avnakei,menoj h' o` diakonw/nÈ ouvci. o` avnakei,menojÈ evgw. de. evn me,sw| u`mw/n eivmi w`j o` diakonw/nÅ 

John 12:2 There they made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of those who sat at the table with 
Him. 

evpoi,hsan ou=n auvtw/| dei/pnon evkei/( kai. h` Ma,rqa dihko,nei( o` de. La,zaroj ei-j h=n evk tw/n avnakeime,nwn su.n auvtw/|Å 

John 12:26 "If anyone serves Me, let him follow Me; and where I am, there My servant will be also. If anyone serves 
Me, him My Father will honor. 



eva.n evmoi, tij diakonh/|( evmoi. avkolouqei,tw( kai. o[pou eivmi. evgw. evkei/ kai. o` dia,konoj o` evmo.j e;stai\ eva,n tij evmoi. diakonh/| timh,sei 
auvto.n o` path,rÅ 

Acts 6:2 Then the twelve summoned the multitude of the disciples and said, "It is not desirable that we should leave 
the word of God and serve tables. 

proskalesa,menoi de. oi` dw,deka to. plh/qoj tw/n maqhtw/n ei=pan\ ouvk avresto,n evstin h̀ma/j katalei,yantaj to.n lo,gon tou/ qeou/ 
diakonei/n trape,zaijÅ 

Acts 19:22 So he sent into Macedonia two of those who ministered to him, Timothy and Erastus, but he himself stayed 
in Asia for a time. 

avpostei,laj de. eivj th.n Makedoni,an du,o tw/n diakonou,ntwn auvtw/|( Timo,qeon kai. :Eraston( auvto.j evpe,scen cro,non eivj th.n 
VAsi,anÅ 

Romans 15:25 But now I am going to Jerusalem to minister to the saints. 
Nuni. de. poreu,omai eivj VIerousalh.m diakonw/n toi/j àgi,oijÅ 

2 Corinthians 3:3 clearly you are an epistle of Christ, ministered by us, written not with ink but by the Spirit of the 
living God, not on tablets of stone but on tablets of flesh, that is, of the heart. 

fanerou,menoi o[ti evste. evpistolh. Cristou/ diakonhqei/sa uf̀V h`mw/n( evggegramme,nh ouv me,lani avlla. pneu,mati qeou/ zw/ntoj( ouvk 
evn plaxi.n liqi,naij avllV evn plaxi.n kardi,aij sarki,naijÅ 

2 Corinthians 8:19 and not only that, but who was also chosen by the churches to travel with us with this gift, which is 
administered by us to the glory of the Lord Himself and to show your ready mind, 

ouv mo,non de,( avlla. kai. ceirotonhqei.j u`po. tw/n evkklhsiw/n sune,kdhmoj hm̀w/n su.n th/| ca,riti tau,th| th/| diakonoume,nh| u`fV h`mw/n 
pro.j th.n Îauvtou/Ð tou/ kuri,ou do,xan kai. proqumi,an h`mw/n( 

2 Corinthians 8:20 avoiding this: that anyone should blame us in this lavish gift which is administered by us -- 
stello,menoi tou/to( mh, tij h̀ma/j mwmh,shtai evn th/| a`dro,thti tau,th| th/| diakonoume,nh| u`fV h`mw/n\ 

1 Timothy 3:10 But let these also first be tested; then let them serve as deacons, being found blameless. 
kai. ou-toi de. dokimaze,sqwsan prw/ton( ei=ta diakonei,twsan avne,gklhtoi o;ntejÅ 

1 Timothy 3:13 For those who have served well as deacons obtain for themselves a good standing and great 
boldness in the faith which is in Christ Jesus. 

oi` ga.r kalw/j diakonh,santej baqmo.n e`autoi/j kalo.n peripoiou/ntai kai. pollh.n parrhsi,an evn pi,stei th/| evn Cristw/| VIhsou/Å 

2 Timothy 1:18 The Lord grant to him that he may find mercy from the Lord in that Day -- and you know very well how 
many ways he ministered to me at Ephesus. 

dw,|h auvtw/| o` ku,rioj eùrei/n e;leoj para. kuri,ou evn evkei,nh| th/| h`me,ra|Å kai. o[sa evn VEfe,sw| dihko,nhsen( be,ltion su. ginw,skeijÅ 

Philemon 1:13 whom I wished to keep with me, that on your behalf he might minister to me in my chains for the 
gospel. 

}On evgw. evboulo,mhn pro.j evmauto.n kate,cein( i[na ùpe.r sou/ moi diakonh/| evn toi/j desmoi/j tou/ euvaggeli,ou( 

Hebrews 6:10 For God is not unjust to forget your work and labor of love which you have shown toward His name, in 
that you have ministered to the saints, and do minister. 

ouv ga.r a;dikoj o` qeo.j evpilaqe,sqai tou/ e;rgou u`mw/n kai. th/j avga,phj h-j evnedei,xasqe eivj to. o;noma auvtou/( diakonh,santej toi/j 
àgi,oij kai. diakonou/ntejÅ 

1 Peter 1:12 To them it was revealed that, not to themselves, but to us they were ministering the things which now 
have been reported to you through those who have preached the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven -- 
things which angels desire to look into. 

oi-j avpekalu,fqh o[ti ouvc èautoi/j ùmi/n de. dihko,noun auvta,( a] nu/n avnhgge,lh u`mi/n dia. tw/n euvaggelisame,nwn u`ma/j ÎevnÐ 
pneu,mati àgi,w| avpostale,nti avpV ouvranou/( eivj a] evpiqumou/sin a;ggeloi paraku,yaiÅ 

1 Peter 4:10 As each one has received a gift, minister it to one another, as good stewards of the manifold grace of 
God. 

e[kastoj kaqw.j e;laben ca,risma eivj e`autou.j auvto. diakonou/ntej w`j kaloi. oivkono,moi poiki,lhj ca,ritoj qeou/Å 

1 Peter 4:11 If anyone speaks, let him speak as the oracles of God. If anyone ministers, let him do it as with the ability 
which God supplies, that in all things God may be glorified through Jesus Christ, to whom belong the glory and the 
dominion forever and ever. Amen. 

ei; tij lalei/( w`j lo,gia qeou/\ ei; tij diakonei/( ẁj evx ivscu,oj h-j corhgei/ ò qeo,j( i[na evn pa/sin doxa,zhtai ò qeo.j dia. VIhsou/ 
Cristou/( w-| evstin h` do,xa kai. to. kra,toj eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ 


